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Įvadas
Sveikiname įsigijus naują prietaisą.

Pasirinkote kokybišką gaminį. Naudojimo instrukcija yra šio gaminio dalis. Joje 
pateikta svarbių saugos, naudojimo ir šalinimo nurodymų. Prieš pradėdami 
naudoti gaminį, susipažinkite su visais naudojimo ir saugos nurodymais. Gaminį 
naudokite tik taip, kaip aprašyta, ir tik nurodytiems naudojimo tikslams. Perduo-
dami gaminį tretiesiems asmenims, kartu perduokite visus jo dokumentus.

Naudojimas pagal paskirtį
Šis prietaisas skirtas tik vandeniui namuose kaitinti. Jis neskirtas kitokiems skys-
čiams virinti arba naudoti komerciniams tikslams. 

Galima naudoti tik visiškai surinktą prietaisą.

Šis prietaisas skirtas tik buitinio naudojimo reikmėms. Nenaudokite prietaiso 
komerciniams tikslams!

  ĮSPĖJIMAS

Pavojus naudojant ne pagal paskirtį!

Naudojant ne pagal paskirtį ir (arba) kitaip, nei nurodyta, prietaisas gali kelti 
pavojų.

 ► Prietaisą visada naudokite tik pagal paskirtį.

 ► Elkitės, kaip aprašyta šioje naudojimo instrukcijoje.

Nepriimame jokių pretenzijų dėl žalos, atsiradusios gaminį naudojant ne pagal 
paskirtį, netinkamai taisant, neleistinai atliekant pakeitimus arba naudojant neser-
tifikuotas atsargines dalis.

Riziką prisiima tik naudotojas.
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Tiekiamas rinkinys
Standartiškai prietaisas tiekiamas su toliau išvardytais komponentais.

 ▯ Virdulys

 ▯ Kalkių filtro įdėklas

 ▯ Virdulio pagrindas

 ▯ Naudojimo instrukcija

 NURODYMAS

 ► Patikrinkite, ar pristatytas visas rinkinys ir ar nėra pastebimų trūkumų.

 ► Galima naudoti tik visiškai surinktą prietaisą.

 ► Jei pristatytas ne visas rinkinys arba gaminys pažeistas dėl netinkamos 
pakuotės ar gabenant, kreipkitės klientų aptarnavimo tarnybos karštąja 
linija (žr. skyrių Priežiūra).

Valdymo elementai
1 Atblokavimo mygtukas 

2 Skalė

3 ĮJUNGIMO / IŠJUNGIMO jungiklis 

4 Virdulio pagrindas

5 Laido ritė

6 Kalkių filtro įdėklas

Techniniai duomenys
Maitinimo įtampa 220–240 V ∼ (kintamoji srovė), 50– 60 Hz

Vardinė galia 2 000–2 400 W

Talpa
maks. 1,7 l
min. 0,7 l

Visos su maisto produktais besiliečiančios šio 
prietaiso dalys yra tinkamos liestis su maistu.
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Saugos nurodymai

 ELEKTROS SMŪGIO PAVOJUS!
 ► Pasirūpinkite, kad virdulio pagrindas su elektros jungtimis 
niekada nesiliestų su vandeniu! Jei virdulio pagrindas netyčia 
sudrėko, iš pradžių palaukite, kol jis visiškai išdžius.

 ► Virdulį naudokite tik kartu su tiekiamu virdulio pagrindu.
 ► Pasirūpinkite, kad naudojant prietaisą niekada nesušlaptų 
ar nesudrėktų maitinimo laidas. Laidą nutieskite taip, kad jis 
neįstrigtų ar kitaip nebūtų pažeidžiamas. 

 ► Kad išvengtumėte pavojų, pažeistus tinklo kištukus ar maitini-
mo laidus nedelsdami paveskite pakeisti įgaliotiesiems speci-
alistams arba klientų aptarnavimo tarnybos darbuotojams.

 ► Baigę naudoti prietaisą, kas kartą iš elektros lizdo ištraukite 
kištuką. Kol tinklo kištukas yra elektros lizde, prietaise išlieka 
maitinimo įtampa, todėl vien išjungti prietaisą nepakanka.

 ► Prieš naudodami prietaisą patikrinkite, ar nėra matomų išori-
nių pažeidimų. Nenaudokite prietaiso, jei jis pažeistas arba 
buvo nukritęs.

 ► Taisyti prietaisą paveskite tik įgaliotosioms įmonėms arba 
klien tų aptarnavimo tarnybai. Netinkamai pataisytas prietaisas 
gali kelti pavojų naudotojui. Be to, prarandama garantija.

 ► Negalima aplieti skysčiais prietaiso kištukinės jungties.

  Niekada nenardinkite prietaiso į vandenį arba kitus skys-
čius! Šiuo atveju skysčio likučiams patekus ant veikiančio 
prietaiso įtampingųjų dalių, gali kilti elektros smūgio pavo-
jus gyvybei. 
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  ĮSPĖJIMAS – PAVOJUS SUSIŽALOTI!
 ► Vandenį visada kaitinkite tik uždarę dangtį, antraip neveiks 
virdulio automatinio išjungimo funkcija. Verdantis vanduo 
gali ištikšti per kraštus.

 ► Gali pasklisti karštų garų. Be to, veikiantis virdulys yra labai 
karštas. Todėl mūvėkite virtuvines pirštines. 

 ► Prieš įjungdami įsitikinkite, kad prietaisas stovi stabiliai ir ver-
tikaliai. Verdant vandeniui nestabilus prietaisas gali apvirsti.

 ► Neatidarinėkite dangčio, kai vanduo verda.
 ► Asmenys, kurių fiziniai, jutiminiai ar protiniai gebėjimai 
silpnesni ir kurie turi mažiau patirties ir (arba) žinių, prietaisą 
gali naudoti tik prižiūrimi arba jei yra išmokyti saugiai nau-
doti prietaisą ir supranta prietaiso keliamą pavojų.

 ► Šį prietaisą gali naudoti vyresni nei 8 metų vaikai, jei jie yra 
prižiūrimi arba išmokyti saugiai naudoti prietaisą ir supra-
to prietaiso keliamą pavojų. Naudotojo atliekamų valymo 
ir techninės priežiūros darbų neleidžiama atlikti vaikams, 
nebent jie yra 8 metų ar vyresni ir prižiūrimi. Prietaisą ir jo 
prijungimo laidą laikykite jaunesniems nei 8 metų amžiaus 
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

 ► Vaikams su prietaisu žaisti draudžiama.
 ► Pripildykite virdulį ne daugiau nei iki MAX žymės! Kitaip 
verdantis vanduo gali išsilieti per kraštus!

 ► Prietaisą visada naudokite su įdėtu kalkių filtro įdėklu.
 ► Baigus naudoti prietaisą, kaitinimo elemento paviršius dar 
būna šiltas.

 ► Netinkamai naudojant prietaisą, kyla pavojus susižaloti!  
Prietaisą naudokite tik pagal paskirtį!
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DĖMESIO – MATERIALINĖS ŽALOS PAVOJUS!
 ► Prietaisui valdyti nenaudokite išorinio laikmačio arba atskiros 
nuotolinio valdymo sistemos.

 ► Niekada nepalikite neprižiūrimo veikiančio prietaiso.
 ► Patikrinkite, ar prietaisas, maitinimo laidas ir tinklo kištukas 
nesiliečia prie karščio šaltinių, pavyzdžiui, kaitlentės arba 
atviros liepsnos.

Paruošimas naudoti

Išpakavimas
 Iš kartoninės dėžės išimkite visas prietaiso dalis ir naudojimo instrukciją.

 Pašalinkite visas pakuotės medžiagas. 

Pakuotės šalinimas
Pakuotė saugo gabenamą prietaisą nuo pažeidimų. Pakuotės medžiagos parink-
tos atsižvelgiant į aplinkos apsaugos ir techninius utilizavimo aspektus, todėl yra 
perdirbamos.

Pakuotę grąžinus į medžiagų perdirbimo ciklą sutaupoma žaliavų ir mažinamas 
išmetamų atliekų kiekis. Nereikalingas pakuotės medžiagas išmeskite laikydamie-
si regione galiojančių teisės aktų.

 Pakuotę išmeskite saugodami aplinką. 
Atsižvelkite į skirtingų pakuotės medžiagų ženklinimą ir prireikus jas surūšiuokite. 
Pakuotės medžiagos ženklinamos šiais trumpiniais (a) ir skaičiais (b): 
 1–7: plastikai, 
20–22: popierius ir kartonas, 
80–98: sudėtinės medžiagos.

 NURODYMAS

 ► Jei įmanoma, prietaiso garantijos galiojimo laikotarpiu išsaugokite origi-
nalią pakuotę, kad prireikus teikti garantiją galėtumėte tinkamai supakuoti 
prietaisą.

IB_364651_SWKS3100I1_LB3.indb   6 08.04.2021   08:25:53



SWKS 2400 I1 LT │ 7 ■

Laido ritė
Virdulio pagrindo 4 apačioje yra laido ritė 5.  
Laido ritė 5 leidžia reikiamai priderinti maitinimo laido ilgį. 

DĖMESIO – MATERIALINĖS ŽALOS PAVOJUS!

 ► Kad prietaisas būtų stabilus, kas kartą įsitikinkite, kad maitinimo laidas 
nutiestas per tam skirtą išpjovą virdulio pagrinde 4.

Naudojimo pradžia

  ĮSPĖJIMAS – PAVOJUS SUSIŽALOTI!

 ► Į virdulį visada pilkite tik šviežią geriamąjį vandenį! Nenaudokite negeria-
mojo vandens. Kitaip galite susirgti!

Prieš pradėdami naudoti prietaisą įsitikinkite, kad:

 – prietaisas, tinklo kištukas ir maitinimo laidas yra nepriekaištingos būklės ir

 – nuo prietaiso nuimtos visos pakuotės medžiagos.

1) Paspausdami dangčio atblokavimo mygtuką 1 atidarykite dangtį.

2) Įpilkite į prietaisą vandens iki MAX žymės ir palaukite, kol vanduo vieną 
kartą užvirs, kaip aprašyta tolesniame skyriuje. 

3) Kai užvirs, vandenį išpilkite.

4) Praskalaukite virdulį švariu vandeniu.

5) Dar kartą įpilkite į prietaisą vandens iki MAX žymės ir palaukite, kol jis 
užvirs. Išpilkite ir šį vandenį. 

6) Praskalaukite virdulį švariu vandeniu.

Dabar prietaisas paruoštas naudoti.
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Vandens užvirinimas
 ELEKTROS SMŪGIO PAVOJUS!

 ► Elektrinio virdulio pagrindo 4 niekada nelaikykite šalia vandens – tai kelia 
elektros smūgio pavojų gyvybei!

  ĮSPĖJIMAS – PAVOJUS SUSIŽALOTI!

 ► Visada naudokite tik šviežią geriamąjį vandenį. Nenaudokite vandens, 
kuris ilgiau kaip valandą buvo virdulyje. Jei vanduo atvėso, jo iš naujo nevi-
rinkite. Seną vandenį kas kartą išpilkite. Gali atsirasti mikroorganizmų!

 NURODYMAS

 ► Kai tinklo kištukas ištrauktas ir prietaisas stovi ant virdulio pagrindo 4, visa-
da įsitikinkite, kad ĮJUNGIMO / IŠJUNGIMO jungiklis  3 nenuspaus-
tas žemyn. Kitaip, įkišus tinklo kištuką į elektros lizdą, prietaisas netikėtai 
ims kaisti.

1) Norėdami virdulį pripildyti, nuimkite jį nuo pagrindo! 

2) Paspausdami dangčio atblokavimo mygtuką 1 atidarykite dangtį.

 NURODYMAS

 ► Pripildomą virdulį laikykite vertikaliai. Tik tada skalės 2 rodmenys bus 
tikslūs.

3) Virdulį pripildykite ne mažiau nei iki MIN 0,7 l žymės, kad jis neperkaistų, ir 
ne daugiau nei iki MAX žymės, kad verdantis vanduo neišbėgtų per kraštus.

4) Iš pradžių uždarykite dangtį, tada virdulį ant virdulio pagrindo 4 uždėkite 
taip, kad virdulys ant virdulio pagrindo 4 tvirtai stovėtų. 

5) Įkiškite į elektros lizdą tinklo kištuką. 

6) ĮJUNGIMO / IŠJUNGIMO jungiklį  3 paspauskite žemyn tiek, kad jis 
užsifiksuotų.

  ĮSPĖJIMAS – PAVOJUS SUSIŽALOTI!

 ► Kad būtumėte saugūs, neturėtumėte atidarinėti dangčio, kai vanduo verda 
arba yra labai karštas. Kyla pavojus nusiplikyti.

7) Lemputė ĮJUNGIMO / IŠJUNGIMO jungiklyje  3 rodo, kad dabar 
prietaisas kaista.

8) Kai tik vanduo užverda, prietaisas išsijungia, ĮJUNGIMO / IŠJUNGIMO 
jungiklis  3 spragteli ir pakyla aukštyn, o apšvietimas užgęsta.
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 NURODYMAI

 ► Šiame prietaise yra apsaugos nuo perkaitimo jungiklis: jei prietaisas nety-
čia įjungiamas, kai virdulyje nėra vandens, jis automatiškai išsijungia.  
Kai, pavyzdžiui, neuždarius dangtelio, prietaisas veikia sausąja eiga, jis 
išsijungia automatiškai. 
Tokiais atvejais prieš vėl naudodami prietaisą iš pradžių palaukite, kol jis 
atvės.

Valymas ir priežiūra
 ELEKTROS SMŪGIO PAVOJUS!

 ► Prieš valydami prietaisą kas kartą iš elektros lizdo ištraukite tinklo kištuką! 
Antraip kyla elektros smūgio pavojus!

 ► Niekada neardykite kokių nors korpuso dalių. Ten nėra jokių valdiklių. 
Atidarius korpusą, gali kilti mirtinas elektros smūgio pavojus. 

  Niekada nenardinkite prietaiso į vandenį arba kitus skysčius! Šiuo 
atveju skysčio likučiams patekus ant veikiančio prietaiso įtampingųjų 
dalių, gali kilti elektros smūgio pavojus gyvybei. 

  ĮSPĖJIMAS – PAVOJUS SUSIŽALOTI!

 ► Prieš valydami palaukite, kol prietaisas atvės. Pavojus nusideginti!

DĖMESIO – MATERIALINĖS ŽALOS PAVOJUS!

 ► Nenaudokite šveičiamųjų ar ėsdinamųjų valymo priemonių. Jos gali pažeis-
ti paviršių ir nepataisomai sugadinti prietaisą.

 ■ Visus išorinius paviršius ir maitinimo laidą valykite šiek tiek sudrėkinta indų 
šluoste. Prieš vėl naudodami, prietaisą kas kartą gerai nusausinkite. Jei nešva-
rumai prikibę tvirčiau, sudrėkinkite šluostę švelniu plovikliu. Prieš vėl naudoda-
mi prietaisą įsitikinkite, kad jo viduje ir išorėje neliko ploviklio likučių.

 ■ Praskalaukite virdulio vidų švariu vandeniu.

 ■ Jei virdulyje yra nuosėdų, vidinius paviršius nuvalykite drėgna šluoste arba 
indų ar butelių plovimo šepečiu. Tada dar kartą praskalaukite virdulį švariu 
vandeniu.
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Jei yra kalkių nuosėdų
Dėl kalkių nuosėdų prietaisas naudoja daugiau elektros energijos ir sutrumpėja 
jo eksploatavimo trukmė. 
Kai tik atsiras kalkių nuosėdų, pašalinkite jas iš prietaiso.

 ■ Buitinių prekių parduotuvėje įsigykite maisto produktų indams tinkamą kalkių 
tirpiklį (pavyzdžiui, kavos aparatų kalkių pašalinimo priemonę). Atlikite veiks-
mus, aprašytus kalkių tirpiklio naudojimo instrukcijoje.

 ■ Pašalinę kalkes, išplaukite prietaisą dideliu kiekiu švaraus vandens.

Kalkių filtro įdėklo išėmimas / įdėjimas
Ties virdulio snapelio anga yra kalkių filtro įdėklas 6, kurį ilgainiui gali užkimšti 
dalelės ar kalkės. Išimtą kalkių filtro įdėklą 6 lengva išvalyti.

1) Atidarykite dangtį.

2) Virdulio viduje spauskite kalkių filtro įdėklo 6 liežuvėlį šiek tiek žemyn taip, 
kad būtų galima išimti kalkių filtro įdėklą 6.

3) Kalkių filtro įdėklą 6 valykite šiek tiek sudrėkinta indų šluoste po tekančiu 
vandeniu.

4) Pirmiausia į įdubą virdulio viduje įkiškite kalkių filtro įdėklo 6 apatinį fiksato-
rių. Paspauskite kalkių filtro įdėklo 6 liežuvėlį šiek tiek žemyn ir nustumkite jį 
po laikikliu. Įsitikinkite, kad kalkių filtro įdėklas 6 tinkamai užsifiksavo.

 NURODYMAS

 ► Jei kalkių filtro įdėkle 6 yra kalkių likučių, jį kelioms valandoms pamerkite 
į vandens ir acto tirpalą, kurio santykis 6:1. Kalkių nuosėdos ištirps. Kalkių 
filtro įdėklą 6 nuplaukite dideliu kiekiu švaraus vandens.
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Laikymas nenaudojant
 ■ Prieš padėdami į laikymo vietą palaukite, kol prietaisas visiškai atvės. 

 ■ Maitinimo laidą užvyniokite ant laido ritės 5 po virdulio pagrindu 4. 

 ■ Prietaisą laikykite sausoje vietoje.

Trikčių šalinimas
Triktis Priežastis Šalinimas

Prietaisas neveikia.

Į elektros lizdą neįkištas 
tinklo kištukas.

Įkiškite tinklo kištuką į 
elektros lizdą.

Prietaisas neįjungtas. Įjunkite prietaisą.

Prietaisas sugedo.
Kreipkitės į klientų aptar-
navimo tarnybą.

Prietaisas perkaito ir suveikė 
apsaugos nuo perkaitimo 
jungiklis.

Palaukite, kol prietaisas 
atvės.

Neužsifiksuoja 
ĮJUNGIMO / 
IŠJUNGIMO 
jungiklis  3.

Virdulys nepastatytas ant 
virdulio pagrindo 4.

Pastatykite virdulį ant 
virdulio pagrindo 4.

Prietaisas sugedo.
Kreipkitės į klientų aptar-
navimo tarnybą.

Prietaiso šalinimas
 Prietaiso jokiu būdu neišmeskite kartu su įprastomis 
buitinėmis atliekomis. Šiam gaminiui taikoma Europos 
Sąjungos direktyva 2012/19/EU.

   Prietaisą atiduokite sertifikuotai atliekų utilizavimo įmonei arba savo 
komunalinei atliekų šalinimo tarnybai. Laikykitės galiojančių teisės 
aktų. Jei kils abejonių, susisiekite su vietine atliekų šalinimo tarnyba.

 Kaip išmesti nenaudojamą gaminį, sužinosite savo savivaldybės arba miesto 
administracijoje.
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Kompernaß  Handels  GmbH garantija
Gerb. kliente,

Šiam prietaisui nuo įsigijimo datos suteikiama 3 metų garantija. Išryškėjus šio 
gaminio trūkumams, gaminio pardavėjas užtikrina jums teisės aktais reglamen-
tuojamas teises. Toliau išdėstytos garantijos teikimo sąlygos šių jūsų teisės aktais 
reglamentuojamų teisių neapriboja.

Garantijos teikimo sąlygos
Garantijos teikimo laikotarpis skaičiuojamas nuo pirkimo datos. Išsaugokite kasos 
čekį. Jo reikia kaip pirkimo dokumento.

Jei per trejus metus nuo šio gaminio pirkimo datos išryškėtų medžiagų ar 
gamybos trūkumų, gaminį savo nuožiūra nemokamai pataisysime, pakeisime 
arba grąžinsime sumokėtą sumą. Norint pasinaudoti garantija, sugedusį gaminį 
ir pirkimo dokumentą (kasos čekį) būtina pateikti trejų metų laikotarpiu trumpai 
aprašius trūkumą ir nurodžius trūkumo atsiradimo laiką.

Jei trūkumui taikoma mūsų garantija, jums grąžinsime sutaisytą arba pristaty-
sime naują gaminį. Sutaisius ar pakeitus gaminį, garantijos teikimo laikotarpis 
 nepratęsiamas.

Garantijos teikimo laikotarpis ir teisės aktais reglamentuojama 
trūkumų pašalinimo garantija

Garantijos teikimo laikotarpiu suteikus garantinių paslaugų, garantijos teikimo 
laikotarpis nepratęsiamas. Ta pati sąlyga taikoma ir pakeistoms bei sutaisytoms 
dalims. Apie įsigyto gaminio pažeidimus ir trūkumus būtina pranešti vos išpaka-
vus gaminį. Pasibaigus garantijos teikimo laikotarpiui už remonto darbus imamas 
mokestis.

Garantijos aprėptis
Prietaisas kruopščiai pagamintas vadovaujantis griežtomis kokybės gairėmis ir 
prieš pristatant buvo išbandytas.

Garantija taikoma tik medžiagų arba gamybos trūkumams. Šis garantija netaiko-
ma įprastai dylančioms dalims, priskiriamoms prie susidėvinčių dalių kategorijos, 
arba lūžtančių (dužių) dalių, pavyzdžiui, jungiklių, akumuliatorių ar iš stiklo 
pagamintų dalių, pažeidimams.

Garantija netaikoma, jei gaminys apgadinamas, netinkamai naudojamas ar 
 netinkamai prižiūrimas. Gaminys tinkamai naudojamas tik tada, jei tiksliai 
 laikomasi visų naudojimo instrukcijoje pateiktų nurodymų. Gaminį draudžiama 
naudoti tokiems tikslams ar tokiu būdu, kurie nerekomenduojami naudojimo 
instrukcijoje arba dėl kurių joje įspėjama.

Gaminys skirtas tik buitinio, o ne komercinio naudojimo reikmėms. Garantija 
netaikoma piktnaudžiavimo, netinkamo naudojimo atvejais, jei naudojama jėga 
ir jei remontuoja ne mūsų įgaliotoji klientų aptarnavimo tarnyba.
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Garantinių įsipareigojimų vykdymas
Kad galėtume greitai sutvarkyti jūsų prašymą, prašome vadovautis toliau nurodytais 
nurodymais:

 ■ Kreipdamiesi bet kokiu klausimu dėl gaminio, turėkite kasos čekį kaip pirkimo 
dokumentą ir gaminio numerį (pvz., IAN 123456_7890).

 ■ Gaminio numerį rasite gaminio duomenų lentelėje, išgraviruotą ant gaminio, 
nurodytą ant naudojimo instrukcijos viršelio (apačioje kairėje) arba užklijuotą 
gaminio užpakalinėje pusėje ar apačioje.

 ■ Jei išryškėtų prietaiso veikimo ar kitokių trūkumų, pirmiausia telefonu arba 
elektroniniu paštu kreipkitės į toliau nurodytą klientų aptarnavimo skyrių.

 ■ Tada sugedusiu pripažintą gaminį, pridėję pirkimo dokumentą (kasos čekį) 
ir nurodę trūkumą bei jo atsiradimo laiką, nemokamai galėsite išsiųsti jums 
nurodytu techninės priežiūros tarnybos adresu.

 Iš svetainės www.lidl-service.com galite atsisiųsti šį ir daugiau žinynų, gaminių 
vaizdo įrašų ir įdiegimo programinės įrangos.

 Šis QR kodas Jus nukreips tiesiai į „Lidl“ klientų aptarnavimo puslapį 
(www.lidl-service.com), kuriame įvedę gaminio numerį (IAN) 364651_2101 
 galėsite atverti savo naudojimo instrukciją.

Priežiūra

 Priežiūra Lietuva 
Tel. 880 033 144 
Elektroninio pašto adresas: kompernass@lidl.lt

IAN 364651_2101

Importuotojas
Atminkite, kad šis adresas nėra techninės priežiūros tarnybos adresas. 
Pirmiausia susisiekite su nurodyta klientų aptarnavimo tarnyba.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

VOKIETIJA

www.kompernass.com
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Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes.

Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungs-
anleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des 
Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Gerät dient ausschließlich dem Erhitzen von Wasser für den häuslichen 
Gebrauch. Es ist nicht vorgesehen für die Verwendung mit anderen Flüssigkeiten 
oder für gewerbliche Bereiche. 

Das Gerät darf nur vollständig montiert verwendet werden.

Dieses Gerät ist ausschließlich für die Benutzung in privaten Haushalten bestimmt. 
Benutzen Sie das Gerät nicht gewerblich!

 WARNUNG

Gefahr durch nicht bestimmungsgemäße Verwendung!

Von dem Gerät können bei nicht bestimmungsgemäßer Verwendung und /  
oder andersartiger Nutzung Gefahren ausgehen.

 ► Das Gerät ausschließlich bestimmungsgemäß verwenden.

 ► Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen einhalten.

Ansprüche jeglicher Art wegen Schäden aus nicht bestimmungsgemäßer Verwen-
dung, unsachgemäßen Reparaturen, unerlaubt vorgenommenen Veränderungen 
oder Verwendung nicht zugelassener Ersatzteile sind ausgeschlossen.

Das Risiko trägt allein der Benutzer.
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Lieferumfang
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden Komponenten geliefert:

 ▯ Wasserkocher

 ▯ Kalkfiltereinsatz

 ▯ Sockel

 ▯ Bedienungsanleitung

HINWEIS

 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare Schäden.

 ► Das Gerät darf nur vollständig montiert verwendet werden.

 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge mangelhafter 
Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline 
(siehe Kapitel Service).

Bedienelemente
1 Entriegelungstaste 

2 Skala

3 Ein-/Ausschalter 

4 Sockel

5 Kabelaufwicklung

6 Kalkfiltereinsatz

Technische Daten
Spannungsversorgung 220–240 V ∼ (Wechselstrom), 50–60 Hz

Nennleistung 2000–2400 W

Fassungsvermögen
max. 1,7 l
min. 0,7 l

Alle Teile dieses Gerätes, die mit Lebensmitteln  
in Berührung kommen, sind lebensmittelecht.
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Sicherheitshinweise

 GEFAHR - ELEKTRISCHER SCHLAG!
 ► Stellen Sie sicher, dass der Sockel mit den elektrischen 
Anschlüssen niemals mit Wasser in Berührung kommt! Lassen 
Sie den Sockel erst vollständig trocknen, wenn er versehentlich 
feucht geworden ist.

 ► Verwenden Sie den Wasserkocher nur mit dem mitgelieferten 
Sockel.

 ► Achten Sie darauf, dass im Betrieb das Netzkabel niemals 
nass oder feucht wird. Führen Sie es so, dass es nicht einge-
klemmt oder anderweitig beschädigt werden kann. 

 ► Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes beschädigt 
wird, muss sie durch den Hersteller oder seinen Kunden-
dienst oder eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, 
um Gefährdungen zu vermeiden.

 ► Ziehen Sie nach Gebrauch immer den Stecker aus der 
Steckdose. Ausschalten alleine genügt nicht, weil noch immer 
Netzspannung im Gerät anliegt, solange der Netzstecker in 
der Steckdose steckt.

 ► Kontrollieren Sie das Gerät vor der Verwendung auf äußere 
sichtbare Schäden. Nehmen Sie ein beschädigtes oder herunter-
gefallenes Gerät nicht in Betrieb.

 ► Lassen Sie Reparaturen am Gerät nur von autorisierten 
Fachbetrieben oder dem Kundenservice durchführen. Durch 
unsachgemäße Reparaturen können Gefahren für den Benutzer 
entstehen. Zudem erlischt der Garantieanspruch.

 ► Es darf keine Flüssigkeit auf die Gerätesteckverbindung 
überlaufen.

  Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten! Hier kann Lebensgefahr durch elektrischen 
Schlag entstehen, wenn im Betrieb Flüssigkeitsreste auf 
spannungsführende Teile gelangen. 
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  WARNUNG - VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Erhitzen Sie Wasser immer nur bei geschlossenem Deckel, 
andernfalls funktioniert die Abschaltautomatik nicht. Kochendes 
Wasser kann dann über den Rand herausspritzen.

 ► Es können heiße Dampfschwaden entweichen. Die Kanne ist zu-
dem im Betrieb sehr heiß. Tragen Sie daher Topf-Handschuhe. 

 ► Stellen Sie sicher, dass das Gerät stabil und senkrecht steht, 
bevor Sie dieses einschalten. Kochendes Wasser kann ein 
unstabil stehendes Gerät zum Umstürzen bringen.

 ► Öffnen Sie nicht den Deckel, während das Wasser kocht.
 ► Geräte können von Personen mit reduzierten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an  
Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstanden haben.

 ► Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber be-
nutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden 
und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben. 
Reinigung und die Wartung durch den Benutzer dürfen nicht 
durch Kinder vorgenommen werden, es sei denn, sie sind 8 
Jahre oder älter und werden beaufsichtigt. Das Gerät und 
seine Anschlussleitung sind von Kindern jünger als 8 Jahre 
fernzuhalten.

 ► Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
 ► Befüllen Sie den Wasserkocher maximal bis zur Markierung 
MAX! Ansonsten kann kochendes Wasser herausschwappen!

 ► Betreiben Sie das Gerät immer mit eingesetztem Kalkfiltereinsatz.
 ► Nach der Anwendung verfügt die Oberfläche des Heizelements 
noch über Restwärme.

 ► Bei Fehlanwendung kann es zu Verletzungen kommen!  
Verwenden Sie das Gerät immer bestimmungsgemäß!
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ACHTUNG - SACHSCHADEN!
 ► Benutzen Sie keine externe Zeitschaltuhr oder ein separates 
Fernwirksystem, um das Gerät zu betreiben.

 ► Lassen Sie das Gerät während des Betriebes niemals unbe-
aufsichtigt.

 ► Stellen Sie sicher, dass das Gerät, das Netzkabel oder der 
Netzstecker nicht mit heißen Quellen, wie Kochplatten oder 
offenen Flammen, in Berührung kommen.

Vorbereitungen

Auspacken
 Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes und die Bedienungsanleitung aus dem 

Karton.

 Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial. 

Entsorgung der Verpackung
Die Verpackung schützt das Gerät vor Transportschäden. Die Verpackungsmate-
rialien sind nach umweltverträglichen und entsorgungstechnischen Gesichtspunkten 
ausgewählt und deshalb recyclebar.

Die Rückführung der Verpackung in den Materialkreislauf spart Rohstoffe und 
verringert das Abfallaufkommen. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungs-
materialien gemäß den örtlich geltenden Vorschriften.

 Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. 
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien 
und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien 
sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 
 1–7: Kunststoffe, 
20–22: Papier und Pappe, 
80–98:  Verbundstoffe.

HINWEIS

 ► Heben Sie, wenn möglich, die Originalverpackung während der Garantiezeit 
des Gerätes auf, um das Gerät im Garantiefall ordnungsgemäß verpacken 
zu können.
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Kabelaufwicklung
An der Unterseite des Sockels 4 befindet sich eine Kabelaufwicklung 5. Mit 
der Kabelaufwicklung 5 können Sie die Länge des Netzkabels an Ihre örtlichen 
Gegebenheiten anpassen. 

ACHTUNG - SACHSCHADEN!

 ► Achten Sie darauf, dass das Netzkabel immer durch die dafür vorgesehene 
Aussparung am Sockel 4 geführt werden muss, um einen sicheren Stand 
zu gewährleisten.

Inbetriebnahme

 WARNUNG - VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Verwenden Sie immer nur frisches Trinkwasser im Wasserkocher! Ver-
zehren Sie kein Wasser, welches nicht als Trinkwasser ausgewiesen ist. 
Ansonsten besteht die Gefahr von Gesundheitsschäden!

Bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, überzeugen Sie sich davon, dass ...

 – das Gerät, Netzstecker und Netzkabel in einwandfreiem Zustand sind 
und...

 – alle Verpackungsmaterialien vom Gerät entfernt sind.

1) Öffnen Sie den Deckel, indem Sie die Entriegelungstaste 1 drücken.

2) Befüllen Sie das Gerät mit Wasser bis zur Markierung MAX und lassen Sie 
es einmal ganz aufkochen – wie im nächsten Kapitel beschrieben. 

3) Gießen Sie dieses Wasser nach dem Aufkochen weg.

4) Spülen Sie die Kanne mit klarem Wasser aus.

5) Befüllen Sie das Gerät noch einmal mit Wasser bis zur Markierung MAX und 
lassen Sie es aufkochen. Gießen Sie auch dieses Wasser weg. 

6) Spülen Sie die Kanne mit klarem Wasser aus.

Das Gerät ist nun betriebsbereit.
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Wasser aufkochen
 GEFAHR - ELEKTRISCHER SCHLAG!

 ► Bringen Sie niemals den elektrischen Sockel 4 in die Nähe von Wasser – 
Lebensgefahr durch elektrischen Schlag!

 WARNUNG - VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Verwenden Sie immer frisches Trinkwasser. Verzehren Sie kein Wasser, 
welches schon länger als eine Stunde im Wasserkocher gestanden hat. 
Kochen Sie kein erkaltetes Wasser erneut auf. Schütten Sie altes Wasser 
immer weg. Es können sich Keime bilden!

HINWEIS

 ► Stellen Sie immer sicher, dass der Ein-/Ausschalter  3 nicht nach unten 
gedrückt ist, wenn der Netzstecker gezogen ist und das Gerät auf dem 
Sockel 4 steht. Ansonsten heizt das Gerät unbeabsichtigt auf, sobald Sie 
den Netzstecker mit dem Stromnetz verbinden.

1) Nehmen Sie die Kanne zum Befüllen ab! 

2) Öffnen Sie den Deckel, indem Sie die Entriegelungstaste 1 drücken.

HINWEIS

 ► Halten Sie beim Befüllen die Kanne senkrecht. Nur dann können Sie die 
Skala 2 richtig ablesen.

3) Befüllen Sie die Kanne mindestens bis zur Markierung 0,7 L, damit das 
Gerät nicht überhitzt und maximal bis zur Markierung MAX, damit kein 
kochendes Wasser herausschwappt.

4) Schließen Sie erst den Deckel und setzen danach die Kanne so auf den 
Sockel 4, dass diese fest auf dem Sockel 4 steht. 

5) Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose. 

6) Drücken Sie den Ein-/Ausschalter  3 nach unten, so dass er einrastet.

 WARNUNG - VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Aus Sicherheitsgründen sollten Sie den Deckel nicht öffnen, wenn das 
Wasser kocht oder sehr heiß ist. Es besteht die Gefahr von Verbrühungen.

7) Die Beleuchtung im Ein-/Ausschalter  3 zeigt an, dass das Gerät nun 
aufheizt.

8) Sobald das Wasser kocht, schaltet sich das Gerät aus, der Ein-/Ausschal-
ter  3 springt nach oben und die Beleuchtung erlischt.
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HINWEISE

 ► Dieses Gerät ist mit einem Überhitzungsschutz ausgestattet: wenn das  
Gerät versehentlich eingeschaltet wird, ohne dass sich Wasser in der  
Kanne befindet, schaltet das Gerät sich automatisch aus.  
Wenn, zum Beispiel aufgrund eines nicht geschlossenen Deckels, das 
Gerät trockenläuft, schaltet sich das Gerät automatisch aus. 
Lassen Sie in diesen Fällen das Gerät erst abkühlen, bevor Sie es erneut 
verwenden.

Reinigung und Pflege
 GEFAHR - ELEKTRISCHER SCHLAG!

 ► Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzstecker aus der Netzsteckdose! 
Ansonsten besteht Gefahr eines elektrischen Schlages!

 ► Öffnen Sie niemals irgendwelche Gehäuseteile. Es befinden sich keinerlei 
Bedienelemente darin. Bei geöffnetem Gehäuse kann Lebensgefahr  
bestehen durch elektrischen Schlag. 

  Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten! 
Hier kann Lebensgefahr durch elektrischen Schlag entstehen, wenn im 
Betrieb Flüssigkeitsreste auf spannungsführende Teile gelangen. 

 WARNUNG - VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Lassen Sie das Gerät vor der Reinigung abkühlen. Verbrennungsgefahr!

ACHTUNG - SACHSCHADEN!

 ► Benutzen Sie keine scheuernden oder ätzenden Reinigungsmittel. Diese 
können die Oberfläche angreifen und das Gerät irreparabel beschädigen.

 ■ Reinigen Sie alle Außenflächen und das Netzkabel mit einem leicht ange-
feuchteten Spültuch. Trocknen Sie das Gerät auf jeden Fall gut ab, bevor Sie 
es erneut verwenden. Bei hartnäckigeren Verschmutzungen geben Sie ein 
mildes Spülmittel auf das Tuch. Achten Sie darauf, dass sich keine Spülmittel-
reste am und im Gerät befinden, bevor Sie es wieder in Betrieb nehmen.

 ■ Spülen Sie das Innere der Kanne mit klarem Wasser aus.

 ■ Bei Ablagerungen in der Kanne wischen Sie die Innenflächen mit einem 
feuchten Tuch ab oder benutzen Sie eine Spül- oder Flaschenbürste. Spülen 
Sie die Kanne danach noch einmal mit klarem Wasser aus.
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Bei Kalk-Rückständen
Kalkablagerungen im Gerät führen zu Energieverlusten und beeinträchtigen die 
Lebensdauer des Gerätes. 
Entkalken Sie das Gerät, sobald sich Kalkablagerungen zeigen.

 ■ Nehmen Sie einen für Lebensmittelbehälter geeigneten Kalklöser aus dem 
Haushaltswarengeschäft (z. B. Kaffeemaschinen-Entkalker). Gehen Sie wie  
in der Bedienungsanleitung des Kalklösers beschrieben vor.

 ■ Reinigen Sie nach dem Entkalken das Gerät mit viel klarem Wasser.

Kalkfiltereinsatz entnehmen / einsetzen
An der Ausgießöffnung des Wasserkochers befindet sich ein Kalkfiltereinsatz 6, 
der sich im Laufe der Zeit mit Partikeln oder Kalk zusetzen kann. Die Entnahme 
des Kalkfiltereinsatzes 6 ermöglicht eine einfache Reinigung.

1) Öffnen Sie den Deckel.

2) Drücken Sie im Inneren der Kanne die vorstehende Lasche am Kalkfilterein-
satz 6 etwas nach unten, so dass sich der Kalkfiltereinsatz 6 herausneh-
men lässt.

3) Reinigen Sie den Kalkfiltereinsatz 6 mit einem leicht angefeuchteten Spül-
tuch und unter fließendem Wasser.

4) Setzen Sie den Kalkfiltereinsatz 6 zuerst mit der unteren Arretierung in die 
Aussparung im Inneren des Wasserkochers. Drücken Sie die vorstehende  
Lasche am Kalkfiltereinsatz 6 etwas nach unten und schieben Sie sie unter 
die Halterung. Achten Sie darauf, dass der Kalkfiltereinsatz 6 korrekt 
einrastet.

HINWEIS

 ► Sollten sich Kalkrückstände im Kalkfiltereinsatz 6 festgesetzt haben, legen 
Sie ihn für einige Stunden in eine Wasser-Essig-Lösung in einem Verhältnis 
von 6:1. Die Kalkrückstände lösen sich. Spülen Sie den Kalkfiltereinsatz 6 
mit viel klarem Wasser ab.
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Aufbewahren
 ■ Lassen Sie das Gerät erst vollständig auskühlen, bevor Sie es wegstellen. 

 ■ Wickeln Sie das Netzkabel um die Kabelaufwicklung 5 unter dem Sockel 4. 

 ■ Lagern Sie das Gerät an einem trockenen Ort.

Fehlerbehebung
Störung Ursache Abhilfe

Das Gerät funktio-
niert nicht.

Der Netzstecker steckt nicht 
in der Netzsteckdose.

Verbinden Sie den Netz-
stecker mit dem Stromnetz.

Das Gerät ist nicht einge-
schaltet.

Schalten Sie das Gerät ein.

Das Gerät ist defekt.
Wenden Sie sich an den 
Kundendienst.

Das Gerät ist überhitzt und 
der Überhitzungsschutz ist 
aktiv.

Lassen Sie das Gerät 
abkühlen.

Der Ein-/Ausschal-
ter  3 rastet 
nicht ein.

Die Kanne steht nicht auf 
dem Sockel 4.

Stellen Sie die Kanne auf 
den Sockel 4.

Das Gerät ist defekt.
Wenden Sie sich an den 
Kundendienst.

Gerät entsorgen
 Werfen Sie das Gerät keinesfalls in den normalen 
Hausmüll. Dieses Produkt unterliegt der europäischen 
Richtlinie 2012/19/EU. 
 Entsorgen Sie das Gerät über einen zugelassenen Entsorgungs-
betrieb oder über Ihre kommunale Entsorgungseinrichtung. Beachten 
Sie die aktuell geltenden Vorschriften. Setzen Sie sich im Zweifelsfall 
mit Ihrer Entsorgungseinrichtung in Verbindung.

 Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Garantie der  Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von 
Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetz-
liche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon 
gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für 
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und der 
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin 
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte 
oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden 
und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor 
Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden können oder für Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt 
oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle 
in der Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung 
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(z. B. IAN 123456_7890) als Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder 
dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder 
per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetre-
ten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoftware herunterladen.

  Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite 
(www.lidl-service.com) und können mittels der Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 364651_2101 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.

Service

 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR / Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF / Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF / Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 364651_2101

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
 Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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